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祷告焦点：土库曼斯坦的阿塞拜疆族

历史/简介

尽管阿塞拜疆人（亦称阿泽里人）的起源尚不明确，但我们确知他们在历史上曾遭受多

次入侵。公元前六世纪，阿泽里人的故土首次被波斯人征服。公元七世纪伊斯兰教传入

该地区，并在此地持续传播至今。至十一世纪，突厥文化影响力逐渐取代波斯文化，这

解释了其文化中突厥与波斯元素交融的现象。阿塞拜疆人于六至十一世纪间随突厥人迁

徙分散。十三世纪时，该亚洲地区被成吉思汗短暂建立的蒙古帝国征服。

阿塞拜疆语属于突厥语族西南（奥古兹）语支。该语种主要分为阿塞拜疆北部方言与南

部方言两大支系，主要差异体现在音系与基本语法结构上。阿塞拜疆语的书面传统可追

溯至十四世纪，伊朗境内使用阿拉伯字母书写，阿塞拜疆境内则采用西里尔字母。阿塞

拜疆语作为一种混合性语言，广泛流通于外高加索东部、达吉斯坦南部及伊朗西北部地

区。

过去，阿塞拜疆人普遍采用氏族型家庭结构。氏族（或称 hoj）通常以共同祖先命名，

成员间存在互助义务，在商业往来中常以统一实体形式行动。为守护自身文化，阿塞拜

疆人的婚姻多在家族内部缔结，尤以表亲联姻为佳。苏联时期之前，与非阿塞拜疆人通

婚几乎闻所未闻。一夫多妻制仅限于妻子不孕的情况方可实行。

多次入侵以及民族的游牧特性，导致阿塞拜疆人散居于中亚各地，包括土库曼斯坦和哈

萨克斯坦。如今，土耳其、乌克兰、俄罗斯、亚美尼亚、伊拉克以及尤其在伊朗和故土

阿塞拜疆境内，均存在规模可观的阿塞拜疆族社群。在摩尔多瓦、白俄罗斯、立陶宛、

爱沙尼亚和格鲁吉亚等前苏联加盟共和国境内，也散居着较小规模的阿塞拜疆族群体。
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他们的生活如何？

1979 年，大批阿塞拜疆人移居中亚国家形成侨民聚居区。土库曼斯坦的阿塞拜疆侨民

几乎清一色是城市石油专业人员。该地区石油资源的开发改变了许多阿塞拜疆人的生活

状况。虽然部分人仍在务农，但多数已迁入城镇从事工业工作。在那里，他们从事技术

含量较低的工作，并接受“外籍”管理者的指挥。

他们的信仰是什么？

由于阿塞拜疆人与伊朗的历史渊源，什叶派伊斯兰教占据主导地位。阿塞拜疆人主要信

奉什叶派伊斯兰教中的十二伊玛目学派（Ithna Ashari /Twelver's），该派强调十二位

神授领袖的重要性，其中一位将在末日与基督一同显现。这当中也存在一些逊尼派穆斯

林。直至二十世纪，多数阿塞拜疆人认同伊斯兰教的程度远超民族认同。这种信仰观念

在苏联无神论统治时期尤其受到改变。如今阿塞拜疆人普遍不信仰宗教，或与宗教传统

几乎毫无瓜葛。

他们的需要是什么？

阿塞拜疆人需要机会让基督成为他们生命的中心，这样他们才能得着生命，并且得的更

丰盛（约翰福音 10:10）。

祷告焦点

 为有奉献精神的信徒能带着福音前往土库曼斯坦的阿塞拜疆族社区祷告。

 为他们能获得属灵的分辨力与渴慕之心，从而被引领到十字架与空坟墓前祷告。

 为圣灵能在土库曼斯坦的阿塞拜疆族家庭首领中运行祷告，使他们愿意敞开心扉倾

听。

 为 2020 年代阿塞拜疆族群体中兴起门徒训练运动祷告。

经文焦点

“天天背負我們重擔的主，就是拯救我們的神，是應當稱頌的！（細拉） 神是為我們

施行諸般救恩的神，人能脫離死亡是在乎主耶和華。（诗篇 68：19-20）
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